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  За автора


  
    Джим Бъчър е изключително популярен писател често заемал първото място в листата с бестселъри на Ню Йорк Таймс. Известен е с поредиците си съвременно фентъзи „Досиетата на Дрезден“ и класическо фентъзи „Кодекс Алера“. По „Досиетата на Дрезден“ е създаден едноименен тв сериал (с продуцент Никълъс Кейдж).


    Джим Бъчър е роден на 26 октомври 1971. Освен с писане се занимава от дълги години с бойни изкуства. Живее в родния си град Индипендънс, Мисури заедно с жена си Шенън, сина си и кучето пазач Ф. Д. М. Бъчър.

  


  Анотация


  
    След дебюта на български език с романа „Буреносен фронт“, „Колибри“ представя „Безумна луна“ – втората книга от поредицата на Джим Бъчър „Досиетата на Дрезден“, бестселър на „Ню Йорк Таймс“.


    Откакто през пролетта един черен маг предизвика гангстерска война за контрол върху разпространението на дрога, сътрудничеството на единствения практикуващ магьосник в Чикаго, Хари Блекстоун Копърфийлд Дрезден, с Отдела за специални разследвания на полицията е секнало, а с него и доходите му. Повече от месец основният му работодател (и близък приятел), лейтенант Карин Мърфи, не го е търсила за консултации. Дали защото е изгубила доверието му, или защото чудовищата са обявили стачка?


    През есента обаче стават поредица убийства, извършени по пълнолуние, и Карин търси съдействието на магьосническия еквивалент на Филип Марлоу. На местопрестъпленията са открити следи от лапи, а жертвите са разкъсани на парчета. Върколаците съществуват ли? Върколаци, които скачат през прозорци и нападат гангстерски телохранители в недовършен строеж на увеселителен клуб. Сдъвкано тяло насред локва кръв на грубия под. И още - хексенволфи, ликантропи , лу-гару, териоморфи...


    Полудял агент, който вади пистолет и стреля на месо. Малко в стил кунгфу, малко в стил уестърн и няколко съвсем сериозни заплахи. Дотук... нищо повече от най-обикновен работен ден за единствения истински магьосник на Чикаго. Но както винаги при срещи със създания от Небивалото, нищо не е такова, каквото изглежда. Е, защо се учудвате тогава, че Хари Дрезден не може да си намери приятелка?

  


  Глава 1



  Нямам навика да следя внимателно фазите на луната. Затова не знаех, че от мига, в който една вечер, когато в кръчмата на Маканали на масата срещу мен седна млада жена и ме помоли да ѝ кажа всичко, което знаех за нещо, което можеше да я убие, до пълнолуние оставаше само едно денонощие.


  – Не – отвърнах. – Изключено.


  Сгънах листчето хартия, на което бяха нарисувани няколко концентрични кръга от подобни на паячета символи, и го плъзнах обратно по полирания дъбов плот на масата.


  Ким Дилейни се намръщи и отметна от челото кичур от тъмната си лъскава коса. Тя беше едра, зак-ръглена и малко старомодна красавица, с бледа, гладка кожа и бузи, готови да се усмихнат. Само че сега не се усмихваше.


  – Моля ви, Хари – каза тя, – вие сте единственият практикуващ магьосник в Чикаго и само вие можете да ми помогнете. – Тя се наведе над масата и ме погледна напрегнато. – Не мога да открия нищо за тези символи. Никой тукашен не ги разпознава. Вие сте единственият истински магьосник, за когото съм чувала и когото, малко или много, познавам. Просто искам да знам какво означават.


  – Не – отговорих аз. – Не ви трябва. Най-добре да забравите тези кръгове и да се захванете с нещо друго.


  – Но...


  Мак привлече вниманието ми, като махна с ръка иззад бара и плъзна по полираната повърхност на стария дъбов плот две чинии с храна, от които се вдигаше пара. Добави и две бутилки от домашно приготвеното тъмно пиво и устата ми се напълни със слюнка.


  Стомахът ми изкъркори. Беше толкова празен, колкото и портфейлът ми. Не бих могъл да си позволя вечеря, но Ким бе предложила да ме почерпи, при условие че си поговорим през това време. Порцията пържола струваше по-малко от обичайния ми хонорар, но Ким беше приятна събеседница, а по едно време даже ѝ бях давал уроци. Не разполагаше с кой знае колко пари, но аз бях по-зле и от нея.


  Въпреки куркането в стомаха, не скочих веднага да взема храната от плота. (В кръчмата на Маканали няма обслужващ персонал. Според него, ако не можеш да станеш и да си вземеш сам храната, значи, не си гладен.) Огледах помещението – досадна смесица от ниски, бавновъртящи се вентилатори, тринайсет резбовани дървени колони и тринайсет прозореца, тринайсет маси, нарочно подредени така, че да отразяват и разсейват остатъчните магически ефекти, които понякога придружават гладните (с други думи – гневни) магьосници. Кръчмата на Маканали, в която се хранеха много хора, беше истински оазис в град, в който никой не вярва в магия.


  – Вижте, Хари – каза Ким. – Обещавам да не използвам това за нещо сериозно. Не търся някаква връзка или още по-малко призоваване. Интересът ми е чисто научен. Това е нещо, което от известно време не ми дава мира.


  Тя се наведе напред, сложи ръка върху моята и ме погледна в лицето, без да надниква в очите ми – трик, който само малцина, непосветени в Изкуството, владеят. Усмихна се и ми показа дълбоките трапчинки на бузите си.


  Стомахът ми изкъркори отново и аз погледнах към храната на бара, която ме очакваше.


  – Сигурна ли сте? – попитах я. – Че искате само да си начешете крастата? И че няма да го използвате за нещо друго?


  – Кълна се – каза тя и се прекръсти.


  – Не знам... – намръщих се аз.


  Тя се засмя.


  – Хайде, Хари. Не е кой знае какво. Не се притеснявайте, ако не искате да ми кажете. Пак ще ви почерпя. Знам, че сте зле с парите напоследък – след историята от пролетта.


  Пламнах, но не заради Ким. Не беше нейна вината, че основният ми работодател, Карин Мърфи, шеф на Специалния отдел към чикагската полиция, не ме беше потърсила за консултации вече цял месец. Основните ми доходи през последните години идваха от нея, но след събитията от миналата пролет, в които един черен магьосник предизвика гангстерска война за контрола върху разпространението на дрога, сътрудничеството ми със Специалния отдел беше секнало, а с него и доходите ми.


  Нямах представа защо Мърфи все по-рядко ме търси. Имах известни подозрения, но все още не ми се беше удал случай да ги обсъдя с нея. Може би причината не беше в мен. Възможно е чудовищата да бяха обявили стачка. Кой знае?


  Основното беше, че бях закъсал с парите. Вече седмици се изхранвах с фиде и супа. Пържолите, които Мак беше приготвил, ухаеха божествено дори от другия край на залата. Стомахът ми отново запротестира, предизвикан от някакъв пещерен глад за месо на скара.


  Но не можех просто да погълна храната, без да дам на Ким информацията, която искаше. Не че не съм нарушавал уговорки, но никога не съм го правил с човешки същества – особено когато ме наблюдават.


  Понякога ме е яд, че имам съвест и глупаво чувство за чест.


  – Добре, добре – въздъхнах аз. – Нека да се навечеряме и ще ви кажа каквото знам.


  Трапчинките се появиха отново на бузите на Ким.


  – Благодаря, Хари. Това е важно за мен.


  – Да, да – казах и си проправих път към бара, между колони, маси и други препятствия. Тази вечер имаше необичайно много хора и макар Мак рядко да се усмихваше, от целия му вид лъхаше задоволство и очевидно навалицата му харесваше. Грабнах чиниите и бутилките с известно раздразнение. Трудно е да се радваш на преуспелия си приятел, когато собственият ти бизнес се срива.


  Занесох храната – пържоли с гарнитура от картофи и зелен грах – до масата, седнах и поставих чинията на Ким пред нея. Започнахме да се храним – аз в навъсено мълчание, а тя със здрав апетит.


  – Така – каза Ким накрая. – Какво ще ми кажете за това? – посочи тя с вилицата си към листа хартия.


  Преглътнах храната, отпих глътка от гъстoто пиво и взех отново листа.


  – Добре. Това е изображение на Висша магия. Всъщност три – едно в друго. Помните ли какво ви казах за магическите символи?


  Ким кимна с глава.


  – Те или съдържат нещо, или се ограждат от нещо. Най-често са резултат от магически сили или са творение на същества от Небивалото, но смъртните могат да преминат през тях и да ги разчупят.


  – Точно така – казах аз. – За това служи външният кръг от символи. Той е преграда срещу духове и магичес-ки сили. А тези символи, тук, тук и тук, са ключови.


  и посочих с пръст съответните кръгчета.


  Ким потвърди с охота.


  – Разбрах за външния. А какво представлява следващият?


  – Вторият кръг е по-скоро заклинателна бариера срещу тленна плът. Няма да свърши работа, ако използвате само пръстени от символи. Между рисунките трябва да разположите още нещо – скъпоценни камъни например – казах аз и отхапах още едно късче от пържолата.


  Ким погледна към листа, после към мен.


  – Какво ще се получи тогава?


  – Невидима стена – казах аз. – Като тухли. Духовете и магиите могат да преминат през нея, но не и тленната плът. Нито пък хвърлен камък, куршум или нещо материално.


  – Разбирам – каза тя възбудено. – Нещо като силово поле.


  Кимнах.


  – Нещо такова.


  Бузите ѝ се издуха доволно, а очите ѝ блеснаха.


  – Знаех си. А какво означава последният?


  Погледнах най-вътрешния пръстен от символи и се намръщих.


  – Той е сбъркан.


  – Какво искате да кажете?


  – Искам да кажа, че е безсмислен. Не съдържа нищо полезно. Сигурна ли сте, че сте го копирали точно?


  Усмивката на Ким се превърна в гримаса.


  – Съвсем сигурна съм! Много внимавах.


  Проучих изражението ѝ за момент.


  – Ако разчитам правилно символите, това е трета стена, предназначена да задържа създания от плът и от дух. Нито смъртни, нито духовни, а нещо по средата.


  Тя се намръщи.


  – Какви са тези създания?


  Вдигнах рамене.


  – Няма такива – рекох, защото такава беше официалната версия, към която бях длъжен да се придържам.


  Белият съвет на магьосниците не позволява да се обсъжда съществуването на демони и да се призовават на земята, тъй като те са духовни създания, които самостоятелно могат да придобиват плът. Обикновено пръстенът срещу духове може да спре почти всички демони, освен най-могъщите, Старейшините, които идват от най-дълбоките дебри на Небивалото. Този трети пръстен бе насочен срещу създания, които са способни да преминават всякакви граници. Нещо като клетка за демонични полубожества и архангели.


  Ким не прие моя отговор.


  – Не виждам защо някой ще създаде кръг, който нищо не означава.


  Свих рамене.


  – Хората невинаги правят разумни неща. Такива са.


  Тя обърна очи към мен.


  – Хайде, Хари. Не съм бебе. Не бива да се държите с мен снизходително.


  – А пък вие – възразих аз – не бива да се интересувате за какви същества е предназначен третият кръг. Не бива. Повярвайте ми.


  Тя дълго ме гледа, след което отпи глътка от тъмната бира и сви рамене.


  – Добре. Но кръговете трябва да бъдат захранени, нали? Трябва да знаеш как да ги включваш, като лампите?


  – Да, нещо такова.


  – По какъв начин някой би могъл да включи това нещо?


  Аз я изгледах и направих дълга пауза.


  – Хари? – подсети ме тя.


  – И това не бива да знаете. Особено пък заради обикновен научен интерес. Не знам какво ви е дошло наум, Ким, но по-добре се откажете. Забравете го. По-добре да се оттеглите, преди да пострадате.


  – Хари, аз не съм...


  – Достатъчно – прекъснах я аз. – Седите върху клетка за тигър, Ким. – Тупнах с пръст върху листа, за да подчертая това. – А тя едва ли ще ви е нужна, освен ако нямате намерение да пъхнете тигъра вътре.


  Очите ѝ блеснаха и тя повдигна глава.


  – Смятате, че не съм достатъчно силна, нали?


  – Силата ви няма нищо общо с това – казах аз. – Липсва ви обучение. Нямате достатъчно познания. Не мога да очаквам дете в прогимназията да решава задачи по висша математика. Не го очаквам и от вас. – Наведох се напред. – Не знаете достатъчно, за да се заигравате с такива неща, Ким. А дори и да знаехте, дори да успеете да се превърнете в истински магьосник, пак ще ви кажа да не се захващате с това. Ще объркате всичко и ще пострадат много хора.


  – Дали ще реша да се захвана, си е моя работа, Хари. – Очите ѝ заблестяха гневно. – Нямате право да ми се месите.


  – Не – възразих аз. – Нося отговорността да ви помогна да направите правилен избор. – Смачках листа между пръстите си и го хвърлих на пода. Тя заби рязко и злобно вилицата си в пържолата. – Вижте, Ким – продължих аз, – oставете да мине още време. Когато станете по-възрастна и придобиете повече опит...


  – Не сте много по-стар от мен, Хари – каза Ким.


  Размърдах се притеснено на стола си.


  – Минал съм през дълго обучение. И започнах по-млад от вас. – Не исках да наблягам на моите способности в магията, далече превъзхождащи продължителността на обучението и възрастта ми. Затова се опитах да сменя темата. – Как върви кампанията за набиране на средства тази есен?


  – Не върви – каза тя и се отпусна уморено върху стола си. – Уморих се да врънкам хората за пари, предназначени за спасяване на планетата, която те замърсяват, и за животните, които убиват. Писна ми да пиша писма и да организирам кампании за каузи, в които вече никой не вярва. – Тя потърка очите си. – Просто се уморих.


  – Вижте, Ким. Починете си малко. И много ви моля, не си играйте с тези кръгове. Обещавате ли?


  Тя хвърли салфетката си на масата, остави няколко банкноти и се изправи.


  – Насладете се на вечерята, Хари – каза тя. – И благодаря все пак.


  Аз също станах.


  – Ким, почакайте малко.


  Но тя не ми обърна внимание. Запъти се към вратата, развяла коса и дългата си рокля. Имаше внушителна фигура, като статуя. Чувствах, че кипи от гняв. Една от перките на тавана се разклати и изпусна облаче дим, когато мина под нея, след което спря окончателно. Тя изтича по стълбите нагоре и излезе от бара, като хлопна вратата с трясък. Хората я наб-людаваха, докато излиза, след това се обърнаха към мен и на лицата им бе изписано любопитство.


  Разочарован, се отпуснах на стола си. По дяволите. Ким беше една от тези, които бях наставлявал през трудния период, след като бяха открили таланта си за магии. Чувствах се като нищожество, задето трябваше да скрия информация от нея, но тя наистина си играеше с огъня. Мое задължение е да я предпазя от подобни неща, докато тя сама не проумее колко са опасни.


  Не трябва да се разкрива какво мисли Белият съвет за начинаещите, които се заиграват с кръговете за призоваване. Белият съвет не се шегува с подобни неща. Той действа решително и не е особено загрижен за живота и сигурността на хората, когато го прави.


  Постъпих правилно. Да скрия подобна информация от Ким, беше правилно решение. То я предпазваше от опасности, които тя все още не може напълно да разбере.


  Бях постъпил добре – въпреки че тя вярваше, че мога да ѝ дам отговорите също както преди, когато я учех как да сдържа и контролира скромните си магически способности. Въпреки увереността ѝ, че ще посоча отговорите, от които се нуждае, и ще ѝ осветя пътя в мрака.


  Добре бях направил.


  По дяволите!


  Стомахът ме присвиваше. Не можех повече да хапна от прекрасната храна на Мак, пък било то и пържола. Нямах чувството, че съм я заслужил.


  Отпивах от тъмното пиво, отдаден на мрачните си мисли, когато вратата се отвори отново. Не пог-леднах към нея, зает с лошото си настроение, което е любимото занимание на всички магьосници. Докато над мен не падна сянка.


  – Седиш си тук и се цупиш – каза Мърфи. Наведе се напред и разсеяно прибра в джоба си смачканата хартия, която аз бях бутнал на земята, вместо да я остави да увеличи боклука на пода. – Това не ти е присъщо, Хари.


  Погледнах към Мърфи. Не беше кой знае какво усилие, защото Карин е едва метър и петдесет висока. Беше отрязала русата си коса, която по-рано стигаше до раменете ѝ и сега тя беше по-къса отзад, отколкото отпред. Придаваше ѝ малко хлапашки вид и подхождаше по-добре на сините очи и чипото носле. Беше облечена подходящо за времето със стари домашни дрехи – тъмни джинси, мека вълнена блуза, туристически обувки и тежко спортно яке. Носеше значката на колана си.


  Мърфи беше изключително красива за човек, който притежава черен пояс по айкидо и няколко награди за стрелба от чикагската полиция. Истински професионалист, тя се бе борила, за да се добере до чин лейтенант. При това си беше създала неприятели и един от тях се беше погрижил малко след това да я натоварят със Специалния отдел.


  – Здравей, Мърфи – казах аз, отпих глътка пиво и добавих: – Цяла вечност мина...


  Опитвах се да говоря спокойно, но вероятно тя бе усетила гнева ми.


  – Виж, Хари...


  – Чете ли уводната статия в „Трибюн”? Дето те критикуват, че пилеете общинските пари за някакъв „психолог шарлатанин“, на име Хари Дрезден? Предполагам, че си я чела, защото оттогава спря да ми се обаждаш.


  Тя си почеса носа.


  – Нямам време за такива работи.


  Не обърнах внимание на това.


  – Не те упреквам. Допускам, че мнозина от чикагските данъкоплатци не вярват в магията и в магьосниците. Естествено, малцина от тях са виждали това, на което ние с теб сме се нагледали. Помниш, нали? Когато работехме заедно. И когато ти спасих живота.


  Тя присви очи.


  – Имам нужда от теб. Попаднахме в една ситуация...


  – Имаш нужда от мен? Не сме си говорили от месец и внезапно имаш нужда от мен? Имам офис и телефон, и всичко останало, лейтенант. Не се налага да ме издирваш, докато вечерям.


  – Ще кажа на убиеца следващия път да действа само в работно време – каза Мърфи. – Само че ще ми трябваш, за да го открия.


  Изправих се на стола.


  – Убийство? Нещо от моята област?


  Мърфи ми отправи студена усмивка.


  – Надявам се, че нямаш друг по-важен ангажимент.


  Стиснах зъби.


  – Не, готов съм.


  и станах.


  – Чудесно – каза тя, обърна се и тръгна към изхода. – Да вървим.


  Глава 2


  Мърфи отказа да я закарам с моя стар фолксваген – синята костенурка.


  Всъщност тя отдавна не е синя. Една от вратите е заменена със зелена, а другата e бяла, защото някакво същество с яки челюсти ги беше повредило. Гюрукът беше унищожен от огън и автомонтьорът, при когото ходя, Майк, го замени с друг, от червена кола. Най-важното бе, че костенурката вървеше, макар и не много бързо, и аз се чувствах добре в нея. Майк каза, че този модел фолксваген се поддържа най-лесно, и затова още я карам. В движение е осем-девет дни от десет. Което е направо страхотно.


  Всички уреди имат склонност да се повреждат, когато наблизо има магьосник – щракна ли ключа, крушката изгаря. Когато преминавам покрай улична лампа, тя примигва и престава да свети. Около мен всичко се разваля, включително и автомобилите.


  Не мисля, че беше много разумно от страна на Мърфи да рискува своята кола, когато можеше да използва моята, но тя каза, че ще поеме този риск.


  Тя си мълчеше, докато подкара своя сатурн1, най-напред по булевард „Кенеди“, а след това към предградието„Роузмонт“. Наблюдавах я малко неспокойно, докато пътувахме. Очевидно бързаше, защото поемаше твърде много рискове, засичайки другите коли, и се принудих да си сложа колана. Поне не бяхме на нейния мотоциклет.


  
    1 „Сатурн“ – модел автомобил на „Дженеръл Мотърс”, произвеждан до 2009 г. – Б. пр.

  


  – Мърф, къде е пожарът? – попитах аз.


  Тя погледна към мен.


  – Искам да те заведа там, преди да пристигнат другите.


  – Журналистите ли?


  не можех да не вложа известно отвращение при произнасянето на думата.


  – Няма значение – повдигна рамене тя.


  Намръщих се, но не казах нищо повече – тя също не продума. Изминахме целия път в мълчание, напуснахме булевард „Кенеди“ и спряхме на паркинга пред незавършения строеж на някакъв търговски център. Излязохме от колата.


  Над главите ни прелетя ниско реактивен самолет, насочващ се към летище „О`Хейър“, само на няколко километра на запад. Хвърлих му един бърз поглед, а после се намръщих на Мърфи, след което униформен служител на реда ни поведе към зданието, оградено с полицейска лента. Осветлението беше обилно, а отгоре блестеше луната в почти правилна окръжност. Докато вървях, а разветите поли на моя дъстер2 се удряха в крачолите ми, хвърлях огромна, тромава сянка, която надхвърляше по размери доста по-скромните очертания на Мърфи пред мен.


  
    2 Дъстер – дълга горна дреха от груб брезент или кожа, с дълбоки цепки отпред и отзад. – Б. пр.

  


  – Мърфи, не сме ли извън пределите на Чикаго? – попитах аз.


  – Да – отвърна рязко тя.


  – Аха, следователно сме извън вашата юрисдикция, поне формално погледнато.


  – Хората имат нужда от помощ, където и да се намират, Дрезден. След като се случиха няколко убийс-тва в Чикаго, можем да погледнем и на това първи. Освен това съм се разбрала с местната полиция. Така че – спокойно.


  – Няколко убийства? – попитах аз. – Няколко? В смисъл на повече от едно? Мърфи, почакай малко.


  Но тя не спря. Вместо това ме въведе в едно здание, което все още беше в строеж, макар че отвън изглеждаше напълно готово. Някои от прозорците бяха заковани с дъски. Едва когато се приближихме съвсем, успях да видя надписите над главната врата.


  – „Варсити”? – изрекох аз, след като го прочетох. – То не изгоря ли миналата пролет?


  – Ъхъ – каза Мърфи, поглеждайки ме през рамо. – Обаче ето го пак – на нов адрес и в нова сграда.


  Шефът на чикагската мафия, Джони Марконе – Джентълмена, владееше улиците. Той пазеше центъра от всякакви груби действия и бранеше интересите си в предградията, като например тук, в „Роузмонт“. Миналата пролет, когато се изправих пред него в предишния му клуб „Варсити” във връзка с разпространението на един смъртоносен наркотик, заведението изгоря до основи.


  След като историята приключи, се разнесе слух, че разпространителят на дрогата бил враг на Марконе и аз съм го ликвидирал по негова заповед. Не отрекох тези приказки. По-лесно е да оставиш хората да си приказват, отколкото да се наложиш на Марконе.


  Вътре в зданието подовете бяха недовършени. Някой беше включил силно работно осветление и вътрешността бе залята от ярка бяла светлина. Навсякъде имаше прах от мазилка. По тезгяхите бяха разхвърляни инструментите на работниците, а отстрани чакаха кутии с боя и торби с нови четки. Не видях кръвта, преди Мърфи да протегне ръка и да ми попречи да стъпя в нея.


  – Събуди се, Дрезден – каза тя с тъжен глас.


  Спрях и погледнах надолу. Кръв. Много кръв. Започваше близо до крака ми и петното, което приличаше на протегната ръка на давещ се, бе оцветило пода в яркочервено. Проследих го чак до локвата, почти два сантиметра дълбока, която заобикаляше купчината разкъсани тъкани и плът, останала от трупа.


  Стомахът ми се разбунтува, заплашвайки да изхвърли част от пържолата, която бях погълнал преди малко, но успях да го успокоя. По моя преценка тру-път беше на мъж, около трийсетинагодишен. Бил е едър човек, с късо подстригана остра коса. Беше паднал на едната си страна и лицето му бе обърнато настрани от мен. Ръцете му бяха свити около главата, а краката – прибрани към корема. Неговото оръжие, малък автоматичен пистолет, лежеше на около два метра от него, недосегаемо за жертвата.


  Заобиколих тялото, за да видя лицето.


  Който и да беше го убил, не е бил човешко същес-тво. Лицето му липсваше напълно. Устните му бяха отхапани и можех да видя оголените окървавени зъби. Носът му беше откъснат и част от него висеше нас-трани към пода. Цялата глава беше безформена, като че ли върху скулите е била упражнена огромна сила, а черепът беше изкривен.


  Очите му ги нямаше, изтръгнати от главата. Отхапани. Около празните орбити имаше дълбоки разкъсвания, причинени от остри зъби.


  Стиснах силно очи. Поех дълбоко въздух. След това още веднъж. И още веднъж. Това не ми помогна. Трупът смърдеше, от разкъсаните му вътрешности се излъчваше болнава, гнусна воня. Стомахът ми се опита да се изкачи в гърлото, да изскочи от устата и да тупне на пода.


  Спомнях си и други подробности дори със затворени очи и започнах да си ги подреждам наум за по-късно. Сакото и ризата на жертвата бяха разкъсани на дълги кървави ивици по дължината на ръцете му, докато се е отбранявал. Ръцете и краката му бяха пихтия от кърваво месо, а дланите и пръстите – грубо откъснати, като чукани. Извивката на тялото криеше корема, но точно оттам изтичаше тази кръв, а вонята потвърждаваше, че е бил направо изкормен.


  Отвърнах се от трупа и отворих очи, фиксирайки пода.


  – Хари? – обади се Мърфи от другата страна на тялото.


  В гласа ѝ не се чувстваше твърдата нотка, която присъстваше цялата вечер. Тя не беше помръднала от мястото си по време на целия ми оглед.


  – Познавам го – казах аз. – Или поне така ми се струва. Ще трябва да проверите зъболекарския му картон или нещо друго, за да сте сигурни.


  Усетих недоволството в гласа ѝ.


  – Да. И кой е той?


  – Не му знам името. Винаги му казвах Спайк заради прическата3. Той беше един от телохранителите на Джони Марконе.


  
    3 Спайк (англ.) – бодил; шип. – Б. пр.

  


  Мърфи запази за малко спокойствие, след което каза рязко:


  – По дяволите!


  – Какво, Мърфи?


  Погледнах обратно към нея, без да спирам погледа си върху сдъвканите останки от Спайк.


  Лицето ѝ изразяваше загриженост за мен и в сините ѝ очи имаше нежност. Тя веднага го промени, все едно сянка премина по него, чертите се изгладиха и станаха неутрални. Предполагам, че не е очаквала да се обърна към нея.


  – Огледай наоколо още малко – каза тя. – След това ще поговорим.


  – За какво да се оглеждам? – попитах аз.


  – Ти си знаеш – каза тя. След което добави тихо, шепнейки, за да не я чуя: – Надявам се.


  Върнах се към работата си и огледах помещението. Един от прозорците беше счупен от едната страна. До него беше катурната маса с изкривени и огънати крака. Приближих се до нея.


  Всичко наоколо беше посипано с натрошени стъкла. Тъй като парчетата бяха вътре, вероятно нещото беше влязло през прозореца. По някои от тях имаше следи от кръв. Взех едно по-голямо парче и го разгледах. Кръвта беше тъмночервена, все още не съвсем изсъхнала. Извадих от джоба си бяла носна кърпичка, увих с нея парчето и го пуснах в джоба на шлифера.


  Изправих се, обиколих наоколо и внимателно разгледах прахта по пода. На едно място той беше съвсем изметен, като че ли там се е разиграла борба, без да е проливана кръв. По-встрани, където светлината на халогенната лампа едва достигаше, подът беше залян от лунна светлина и блестеше като сребро. Наведох се над него.


  В центъра на лунното петно съвсем ясно се виждаше отпечатък от лапа, голям почти колкото дланта ми. Приличаше на кучешка. Драскотините около нея можеше да са оставени от големи, остри нокти.


  Погледнах през прозореца към почти пълната луна.


  – О, по дяволите! – въздъхнах аз. – По дяволите!


  Мърфи се приближи към мен и ме погледна мълчаливо, очаквайки да кажа нещо. Облизах устните си, изправих се и се обърнах към нея.


  – Имаме проблем.


  – Не се будалкай. Слушам те, Хари.


  Кимнах с глава по посока на прозореца и започнах да изброявам:


  – Нападателят вероятно е проникнал оттук. Спуснал се е към жертвата, нападнал я е, избил е настрани оръжието ѝ и я е убил. Кръвта по прозореца е негова. Те са се борили за кратко, ето тук, където прахта бе разчистена. Спайк се е отскубнал към вратата, но не е успял да я стигне. Преди това е бил разкъсан на парчета. – Обърнах се към Мърфи и я изгледах важно. – Има и други убийства, извършени по същия начин. Вероятно преди около четири седмици, когато отново е имало пълнолуние. Това са другите убийства, за които спомена.


  Мърфи ме погледна в лицето, избягвайки очите ми, и кимна с глава.


  – Да, точно преди четири седмици. Никой друг не обърна внимание на пълнолунието. Само аз.


  – Хм, тогава трябва да видиш и това – казах аз.


  Заведох я до прозореца и посочих следата от лапа в прахта точно под него. Тя я огледа мълчаливо.


  – Хари – попита ме след минута, – върколаците съществуват ли?


  Тя отметна кичур коса от бузата си, някакъв дребен и странен за нея жест на уязвимост. След това скръсти ръце на корема си, като че ли ѝ беше студено.


  Кимнах.


  – Да. Не са като тези във филмите, но съществуват. Мисля, че си имаме работа именно с такъв.


  Тя пое дълбоко въздух.


  – Добре тогава. Какво можеш да ми кажеш? Какво трябва да знам?


  Отворих уста, но нямах възможност да кажа нищо. Отвън се чуха кратки викове, след което входната врата се отвори с трясък. Мърфи се напрегна и видях, че устата ѝ се сви в стегната линия. Гърбът ѝ се изправи, тя престана да се обгръща с ръце и ги спусна надолу до бедрата си.


  – Проклета да съм – каза тя. – Как успяват тези задници да се довлекат толкова бързо?


  Пристъпих напред, за да видя какво става. През вратата нахлуха четирима души, облечени в костюми, и веднага се пръснаха ветрилообразно в съвършена военна формация. Мъжът, който ги водеше, беше доста висок, не чак колкото мен, но минимум метър и деветдесет. Косата и веждите му бяха гарвановочерни, а очите – светлосиви, като пушек от горски пожар. Тъмносиният костюм му седеше добре и криеше атлетично тяло, въпреки че собственикът му беше над четирийсет. На ревера се вееше синя опознавателна лента, на която пишеше с едри букви ФБР.


  – Осигурете периметъра – каза той с дълбок, напрегнат глас. – Лейтенант Мърфи, какво, по дяволите, правите на местопрестъпление извън вашата юрисдикция?


  – Радвам се да ви видя, агент Дентън – отговори Мърфи равнодушно. – Много сте бързи.


  – Казах ви, че не сте добре дошли в това разследване – каза Дентън отсечено. Сивите му очи проблеснаха и видях, че вената на челото му се издува ритмично. – Кой е този?


  – Хар... – започнах аз, но Мърфи ме пресече.


  – Никой – каза тя.


  Хвърли ми един светкавичен поглед, за да замълча. Това много ме ядоса.


  – Хари Дрезден – изрекох аз високо и ясно.


  Двамата с Мърфи си разменихме по един поглед.


  – Аха – каза Дентън. – Шарлатанинът. Четох за вас в „Трибюн”. – Пронизващият му напрегнат поглед се върна към Мърфи. – Вие и вашият медиум трябва да напуснете. Тук предстои полицейска работа. Имам предвид истинска работа – отпечатъци, тъкани, ДНК анализ – все такива скучни неща.


  Очите на Мърфи се присвиха, както и моите, но дори и погледите ни да са засегнали с нещо Дентън, то въобще не се изписа на лицето му. Двамата с Мърфи си размениха по още един поглед, нейният – пълен с ярост, а неговият – стоманен.


  – Агент Бен – извика Дентън.


  Една жена, прехвърлила трийсетте, с дълга до раменете, като грива, рано посивяла коса, прекъсна огледа на трупа и се обърна към нас. Имаше матова кожа, дълбоки зелени очи и тънки, строги устни. Запъти се към нас с някаква мускулеста чувственост, която ѝ придаваше вид на човек, който при нужда може да стане много бърз и опасен. От всички агенти на ФБР, които влязоха, тя единствена демонстративно носеше пистолет. Сакото ѝ беше разкопчано и ремъците на подмишничния кобур много ясно се виждаха на фона на бялата риза.


  – Да, сър – каза Бен.


  Гласът ѝ звучеше спокойно. Погледът ѝ се насочи между мен и Мърфи, като по този начин не гледаше нито един от нас двамата, но едновременно не ни изпускаше от очи.


  – Моля, изведете тези цивилни – Дентън нарочно подчерта думата – от местопрестъплението.


  Бен кимна, без да каже нищо в отговор. Само чакаше. Аз се приготвих да тръгна, но спрях. Мърфи беше стъпила здраво на пода и бе отпуснала небрежно ръце. Разпознах упорития ъгъл на челюстта ѝ. Имаше онзи вид, който придобива по време на турнирите по айкидо. Мърфи бе готова за битка. По дяволите! Налагаше се да я укротя, преди да направи нещо.


  – Мърфи – обърнах се към нея спокойно. – Ще поговорим отвън.


  – Как не – сопна се Мърфи. – Който и да е този убиец, той вече е оставил половин дузина жертви през последния месец. Аз съм тук, за да го открия. Колегите от „Роузмонт” ми дадоха съгласието си.


  Мърфи изгледа Бен. Агентът на ФБР я превишаваше значително по ръст и мускули. Очите на Бен се присвиха и раменете ѝ се стегнаха.


  – Имате ли го в писмен вид? – попита Дентън. Вените на челото му пулсираха гневно. – И наистина ли държите да докладвам за вас на началника ви?


  – Не ме принуждавайте, Дентън – каза Мърфи разпалено.


  Изтръпнах.


  – Виж, Мърфи – казах аз и сложих ръка на рамото ѝ. – Да излезем навън за минутка.


  После я стиснах съвсем леко.


  



  



  Това е откъс от книгата . . .



  
    


    


    Други електронни книги може да намерите в Библио.бг

    

    



    



    

    

    

    

    Чети каквото обичаш!
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    Платформа за електронни книги и списания.
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